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AHHOTAIUSA

Bnanenve WHOCTpaHHBIM S3BIKOM M YMEHHE €r0 HCIONb30BAaTh SBISETCS Ba)KHOU
cocTaBJIstOIIEH 00IEe00pa3oBaTeIbHON YacTH MPOGECCHOHATBFHON MOATOTOBKHA TEXHHYECKOTO
CricquajinCTa-uHKCHCPA. BHaI[GHI/Ie HHOCTPAHHBIM S3bIKOM [JIA WHXKXCHEPA HGO6XOZ[I/IMO JJIA
I[EJIOTO psiia BaXHBIX IIENIel: M3ydeHUs 3apyOeKHOro OombITa B mpodeccuoHanbHOU cdepe,
paboThl C TEXHUYECKOW JOKyMEHTAallMell Ha MHOCTPaHHBIX S3bIKaX MU MpodeccHOHAIbHOIO
OOITIeHHS ¢ 3apyOeKHBIMH KoJuleTaMu. B maHHOI cTatbe 000CHOBBIBAETCS POJIb MHOCTPAHHOIO
si3pIKa Kak OO0Ieo0pa30oBaTeIbHON JAUCIIUIUIMHBI B CHCTEME BBICIIETO TPOQECCHOHATBHOTO
00pazoBaHUs MH)KEHEPOB TpaHCcIopTa. Takke B JaHHOM CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS 0COOCHHOCTH
MPENoIaBaHM s MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B TEKYIIEH CHUTYallUH IPUMEHUTENBHO K LIEJIsIM U 33/1a4aM
oOyueHusi. HecMOTpst Ha CIIO)KHOCTb M BBICOKYIO CTEINEHBb HAIPSDKEHHOCTH MEKIYHApPOIHON
00CTaHOBKH, YKa3aHHbBIE BBIIIE 1I€JIM U3Y4EHUSI HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMU.
Hx akTyanbHOCTh HU B KOEM Cllydae HE OTMEHSETCS, MYCTh Ja)kKe HEKOTOPbIE MOAXOAbl U MOTYT
MpeTepreTs pasHOro poja U3MEHEHHS. B  YacTHOCTH, aKTyallbHOCTh MpUOOpeTaer
JOJITOCPOYHOCTh COXpPAHEHUs S3bIKOBBIX 3HAHWH, yMEHUW U HaBBIKOB. OUeHb Ba)XHO, YTOOBI
CIICOUaInCTy 6BIJIO A0CTAaTOYHO IIPU H€O6XOI[I/IMOCTI/I BCIIOMHHUTB TO, YEMY OH 06yqu, Jaxe 110
MPOIIECTBUH JUTUTENILHOTO BPEMEHH, a HE U3y4aTh 3aHOBO C HYJNS TO, UTO OH YK€ U3ydall paHee.
O}IHOBpeMCHHO B CTAaTbC YKA3bIBACTCAd Ha BAXHOCTH COXPAHCHHUSA HCKOTOPOIO KOJIHMYCCTBA
CHEIUATICTOB, BIAICIONIMX HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, TOMUMO aHTIIUMCKOTO, TOCKOIBKY CPEeau
COIO3HMKOB Halllel CTpaHbl JOCTaTOYHO MHOTO HeaHrIoropopsaunmx crpaH. K Tomy xe B
JOITOCPOYHOM TEpPCHEKTHBE MEXAYHAPOJAHOE COTPYIHHMYECTBO B TPAHCIOPTHOHW cdepe,
0COOCHHO B cdepe IKENe3HOAOPOKHBIX U aABTOMOOHIJIBHBIX TEPEBO30K, OMpPEIeNsIeTcs He
MOJUTUYECKON KOHBIOHKTYPOH, 3a4acTyl0 CKOPOTEUHOM, a reorpaduen.

Mariya V. Dobryakova, Ivan V. Kapustin
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J1s HUTHPOBAaHKUA B HAYYHBIX HCCJIE€I0BAHUAX
Hob6psikoBa M.B., Kanmyctun W.B. MotuBanus B H3y4eHUU HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
TparcoptHOM By3e / [lemarormueckuii sxypHai. 2024. T. 14. Ne 8A. C. 52-58.

KiroueBbIe ciioBa
HNHocTpaHHBI A3bIK, METOMKA, MOTUBAIUS, KyIbTypa 00IIas U MpodeccuoHambHasl.

BBenenue

B nacrosimee Bpemsi B CBSI3U C KOPEHHOW CMEHOW BEKTOpa MEXKIyHapOJHOTO oOIeHus ¢ EBponbl
Ha BocTok, n3-3a 000CTpeHHsI MOJIMTUYECKO 00CTAaHOBKU, HAOIIOIAeTCsl 3HAYUTEIBLHOE COKpaIleHUE
YPOBHSI MOTHMBALlMOHHOM AaKTMBHOCTH IpPU HM3yYEHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa BCEX YPOBHSX
MOATOTOBKM (B OCHOBHOM Yy CTYACHTOB BBICIIMX HES3BIKOBBIX Y4E€OHBIX 3aBefieHHil). OCHOBHBIMU
UCTOYHUKAMHU JIEMOTHBAILlUU CIYy)KaT, K TDIyOOKOMY COXAaJCHHIO, HENAIbHOBUIHAS TOJIUTHKA
rocyznapctBa B cepe oOpa3oBaHUs, COKpaIllEeHUE YacOB, OTBOJIMMBIX Ha TUCHUTLINHY «HOCTpaHHbIH
S3bIK», KaK B CPEAHMX, TaK M BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEACHUSIX HESI3BIKOBOTO MPOQUIIS, COKpalleHUE
qHCIla U3y4aeMbIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BY3€ — JI0 MOHOSI3bIYMSI, TOJIBKO HIVIMICKUI; a0UTYPHEHTHI
CO 3HaHUSIMU (PAHIY3CKOTO, HEMELKOr0 WM HMCHAHCKOTO BBIHY)KICHBI IE€pPECTpauBaThCsi Ha
AQHIVIMWCKUHM, 4YTO INPHUBOAUT K CYIIECTBEHHOMY COKPAILCHUIO HMX BHYTPEHHEH MOTHBAaLUHU. P
M3BECTHBIX II€ar0OroB U METOAMCTOB CUUTAIOT JAHHBIHN ITOAX0/ K PELICHUIO KPU3HCHOTO MOJIOKEHUS
B CHUCTEME BBICILIETO OOpa30BaHMS COBEPUICHHO OE30TBETCTBEHHBIM M JHMIIEHHBIM BCSKOTO CMBICIA.
CylecTByeT psifi COBEPIICHHO 000CHOBAHHBIX ITPUYHH.

OcHOBHAA YACThH

Haunewm c ucropuu Bonpoca. Eciu o6paTuThcsi K COBETCKOMY OIIBITY, TO XOTSI IPUMEHUTEIBHO K
MOATOTOBKE TEXHUYECKUX CIEIUaIMCTOB HUKOTAA HE CTaBUJICS BOINpPOC 00 akTHBHOM BIIAJCHUU
WHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH, CUUTAJIOCh, YTO JIOOOW TpPaMOTHBIA WHXKEHep O00s3aH yMeTh Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ YUTATh U MIEPEBOIUTH CO CIIOBAPEM CIIELUATIBbHYIO JUTEPATYpY.

Tak mouemy e oOydeHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MO-TPEKHEMY HEOOXOIMMO B HES3BIKOBBIX
By3ax? [lns Hauanma HeoOXOAMMO pPa3o0paTh JAHHBIM BOMPOC C MO3HWIIMU MEJAATOTUKA W METOJIUKU
o0ydeHus ¥ BOCIUTAHHUSL. /1)1 ICMXOJIOTMU U NeJaroruku Mjest 0 TOM, YTO CMEHa BHJIOB JIESITEIbHOCTH
MPUBOJUT K YIydllleHHno ycBoeHust Matepuana [Kponb, 2003 ], sBisiercs, MOXKHO cKa3aThb, IIPOIUCHOM
MCTHUHOW. DTO BEPHO KaK IS LIKOJIbI, TaK U JUIA By3a, B TOM YHCIIE IS By3a TexHH4eckoro. Ecnu He
IBITaThCsl 00ydaTh OyAylMX HHKEHEPOB MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy TAaK, CIOBHO 3TO (DMIIOJIOTH, TO
3aHATHUSA B paMKaX JIaHHOT'O Kypca MO3BOJISIOT pa30aBUTh YUEOHBIN IJIaH, U 3aHATUS BOCIIPUHUMAIOTCS
CTYICHTaMHU KaK HEKHil OTIbIX MEXIy HauepTaTeIbHOM reoMeTpueil U COMpOTUBICHUEM MaTEPHAIIOB.
[lpy »>TOM H3ydyeHUE TeM, CBS3aHHBIX C BBIOPAHHOW CHEIMAIbHOCTHIO, MO3BOJISIET CTYAEHTaM
B3MJISIHYTh Ha M30paHHYIO CIIEIHATIBHOCTH KaK ObI ¢ APYroi cTopoHbl. OcoObIif MHTEpEC AT CTYIEHTOB
BCErJa MpPEeJCTABIISAIOT 33/1aHus, TAe Ipe/ularaercst cAeiaTh HeuTO, CBA3AHHOE C UX CIElHabHBIMU
JUCUUIUIMHAMHM, HO Ha HWHOCTpPaHHOM s3blke. Hampumep, HapucoBaThb 53CKHM3 K 3ajJade IO
HA4YepTaTEeIbHOW TeOMETPUH, HO U3 y4eOHHMKAa Ha MHOCTpaHHOM si3bike. IlomoOHOro pona 3amaHus
BCErJa BOCHPUHMMAIOTCS MMO3UTHUBHO, TaK KaK MO3BOJIAIOT IPUMEHUThH 3HAHMS, YMEHHUS U HaBBIKH,
MOJlydeHHbIE B paMKax OJHOW JWCHMIUIMHBI, B paMKax Jpyrod JWCHUILTUHBI, OCO3HATh
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MEXIUCUUILIMHAPHBIE CBSI3U.

ITockonbKy SI3BIK SIBJISIETCS YHHBEPCAIBbHBIM CPEICTBOM OOIICHHS, TO 3aHATHS B paMKax Kypca
MHOCTPAHHOTO f3bIKa TIOMOTAIOT CTYIEHTaM COBEPIICHCTBOBAaTh HABBIKM KOMMYHHUKATHBHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS, TOTJA KaK 3JIEMEHTHI CTPAHOBEICHHSI CTPAH U3y4aeMoro si3bIka (GOPMUPYIOT 3HAHMS,
YMEHHST W HaBbIKH B cdepe KomMmyHUKanuu [MeukoBckas, 2000; Kamyctun, 2023], uTO
MPEICTABISACTCS BaXXHBIM /17151 pAOOTHUKOB TPAHCIOPTHOM OTPaCIIH.

Taroke omHOM M3 BaXKHBIX IPUYUH, 10 KOTOPOU CJEIyeT U3ydaTb MHOCTPAHHBIE SA3bIKH, SBIISETCS
pacumpenue oomero kpyrozopa u B3risaa Ha Mup. Kak mucan Bunsrensm (on 'ymMO0IBAT, «KaXKablid
S3bIK OIMCBIBAET BOKPYT HApoJa, KOTOPOMY OH IPUHAJUIEKUT, KPYT, U3 IPEIEIOB KOTOPOIO MOYXKHO
BBIMTH TOJBKO B TOM Ciydae, €CIM BCTymaemnmb B japyrod kpyr» [['ymOombar, 1984, 80]. U xoTs
MBIIUICHUE YEJIOBEKa, KaK JOKa3aHO YUEHBIMU, HE HAXOAUTCS «B TIEHY» V si3bika [MeukoBckas, 1998],
BJIA/ICHUE HECKOJIBKUMH S3bIKAMH, HECOMHEHHO, paclmpsieT KPYro3op M CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
MbIIIDIEHUs. TO ecTb pa3BUTHE MBINUIEHUS, pacllMpeHUue Kpyro3opa, IOBBILIIEHHE OOLIETO
KyJIbTYPHOTO YPOBHSI, B3IVISi[, HA POJHOM SI3BIK «CO CTOPOHBDY — 3TO YXK€E JOCTATOYHAs MOTUBALIUS ISt
W3Yy4EHUs] HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

OnHako ecTb M JApyrue HpUYMHBL. M1 TyT MBI y)X€ NMOCTENEHHO MEPEXoAUM K O0OOCHOBAHUIO
MOTHBAIIUH U3Y4CHUSI WHOCTPAHHBIX S3bIKOB C MO3MI[MU 00y4aeMoro, TO ecTh CTyaeHTa. Hampuwmep,
IpU JIOOBIX MOJIUTHYECKUX PpEATHUSAX OCTaeTcs HEOOXOAUMOCTh IONYy4eHUs HaydHOW U HWHOU
uHdopmaruu u3-3a pyoexa. Ecin 3akpbIBatoTCs MpsMbIe TYTH, TO TPUMEHSIOTCS 00X0IHbIE. ITO OBLIO
HEOOXO0IMMO MJisi pa3BUTHUSI OTEUECTBEHHOM HAYKM M TEXHOJOTHMH B COBETCKOE BpEMs, 3TO IO-
IpeKHEMY HEOOXOIUMO, U 3TO OyzeT HEOOXOAUMO BCEr/a.

CylecTBOBaHHE CHCTEM MAIMHHOTO TIepeBOJia HE pellaeT 3aJady 4YTeHUs TEeKCTOB Ha
MHOCTPaHHBIX S3bIKAX, KaK TOJIBKO pedb UJET WM O XyJI0’KECTBEHHOM, UJIHM O CHEIUaIN3UPOBAHHOM
TEKCTE C TEMaTHKOW, OTHOCSILEHCA K TOM MM MHOM oTpaciau Hayku uiau TexHuku [[loranosa, 2016].
J171s1 KOpPEKTHOTO MCIOJIb30BAHUS CUCTEMbI MAIIMHHOTO TIEPEeBOJIa HE00X0IMMO, KaK 3TO HU CTPaHHO,
BJIQJIETh KaK A3bIKOM, C KOTOPOTO MEPEBOMIIIb, TaK U SI3IKOM, HA KOTOPBIH I1EPEBOANIID, B IPOTUBHOM
Cllyyae HE MCKIIOYEHBI CMBICIOBbIE OIIMOKU MPH MEPEeBOJIE, KOTOPhIE B HAYYHON WIIM TEXHUYECKOM
OTpaciy MOTYT OKa3aThCsl KPUTHUYCCKHMH HMIU JaKe (paTabHBIMH.

W nakonen, camoe Baxkuoe. To, uto Poccust onHa mpoOTUB BCEro MUpa — HILTIO3MS, BO3HUKIIAS B
CUJIY IPUBBIYKHU K €BPOMOLIEHTPU3MY. MBI IPOCTO HE MPUBBIKIN JyMaTh, YTO KPOME CTpaH 3amaja B
MHUPE €CTh €LIE MHOTO APYIHX CTpaH. M 3Tu cTpaHbl HE CKIOHHBI MOJAEPKUBATh aHTHUPOCCUMCKYIO
MOBECTKY, KYJIbTUBHUPOBATH €€, KaKk U pBaTh ¢ Poccuell Bce BO3MOXKHBIE CBSI3U. U 3TH cTpaHbl roBOPAT
Ha EBPONEHCKMX s3bIKAX JHOO HCIOJB3YIOT €BpOINEHCKUE S3BIKM B KAayecTBE  SI3BIKOB
MeXHAIIMOHAIBHOTO O0ImeHus. KuTalickuil S3pIK 10 cuiiaM He KaxaoMy. Ho MHOrHe KuTai1ibl BITOJIHE
CHOCHO BJIaJCIOT aHnMiickuMm. Ha aHrmiickom s3bike roBopuT MHaus, Ha ¢paHIy3ckoM —
3HAYUTENbHAA 9YacTh A(PUKU, Ha UCMIAHCKOM U MOPTYTraJIbcKoM — Bcst JlaTiHCKast AMepuka, BKITIoYas
Ky0y.

OnHu cBs3M pymarcs, Ipyrue BeicTpanBaroTcs. Poccust HUKOTa HE CTPEMMIIACH K CAMOM30JIALIUH,
Jla 1 HEBO3MO3KHO 3011 poBaTh Poccuio, kak 6b1 3TO KOMY-TO HH XOTesloch. Te, kro Poccuto mbitaercs
M30JIMPOBATh, M30JIUPYIOT B HTOre camu cebs. Tamke, Kak yxe OBUIO CKa3aHO BBIME, Jr00as
MOJIMTUYECKasi OOCTaHOBKA OJHAXKAbl MEHSETCs, M TeKylas Toxe He BeyHa. He Oynmer BeuHoro
TUTAHOBOTO 3aHaBeca M3BHE naxe Mexay Poccueir u 3amagoM. 3ApaBeiii CMBICT U YKOHOMHYECKUE
MHTEPECHhl OAHAXKIBI BO3007ANAIOT HAJ MOJUTUYECKON KOHBIOHKTYypoil. WM maxke ecnu crapiiee
MTOKOJICHUE TEOPETHUUECKHU J0 ITOTO MOMEHTA MOXET HE JI0KUTb, TO MOJIOJIEKb JJOKUBET 00S3aTEIIbHO.
A pecypc B U3y4EHHHU HOBOIO B CPEIHEM C BO3PACTOM HCTOLIAETCS B CHJIY OOJIBIIOIO KOJIMYECTBA
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(akTopoB pazHoOro pojaa. XoTs Obl MOTOMY, YTO HE y Kaxkaoro, komy 3a 40, ectb OaHAJIBHO
BO3MOKHOCTh TPaTUTh BPEMsI HA U3yYEHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. YUHUTBCS — JIEJI0 MOJOJbIX. Bce
HaJ0 JenaTh BOBpeMs. Bce BbIlieckazaHHOE OTHOCHTCS K TOMY, KaK MMEET CMBICT MOTHBUPOBATH
y4alMXcsi M3ydaTh WHOCTPAHHBIC SI3BIKM B TEKYIIMX YCJIOBUsX. boiiee TOro, JOMOTHUTETHHBIM
MOTHBOM MOKET CTaTh TO, YTO MPOOUBATH BCE 3aHABECHI CKOPEE BCETO MPHUJICTCS MPEXkKIE BCETO NMEHHO
MosonbiM. TeM, kto ymeer depe3 VPN 3axonuTh B JH00bIE€ COLIMANIBHBIE CETU, YaThl U (OPYMBI, TEM,
KTO JIETYe BCTYMAET B KOHTAKT C KeM Obl TO HU OBLIO.

Wrak, He0OXOAMMOCTh U3Y4EHUSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B TEKYILEH MOJUTUYECKOW CUTYALlUH I10-
npexHeMy oueBuaHa. OTHAKO OCTAE€TCS BOMPOC O TOM, KAK UMEHHO U3y4aTh UHOCTPAHHBIE SA3bIKU, HA
YTO OPUEHTHPOBATHCS, KAKHME METOAMKH HCIOJIb30BaTh. VI BOT TyT €CThb HECKOJIBKO MOMEHTOB,
KOTOPBIE MPEJCTABIISIOTCS BAXKHBIMHU.

Bo-nepBrIX, OT 4ero mpueTcsi TOUHO OTXOAHUTh, TaK 3TO OT T€X YUCOHUKOB U METOJAUK, KOTOPHIE
00y4JaroT HMHOCTPAHHOMY S3BIKY «IIOJ] OTBE3J 3a pYyoexk» 00 TMOJ CKOpoe aKTUBHOE U
HETOCPEACTBEHHOE UCIIOIb30BAHUE B S3BIKOBOM cpefie. DTO TOYHO OKA3bIBAETCSI COMHUTEIBHBIM B
MJIaHe 1e71eco00pa3HOCTH, TaK 3TO MCIOJIb30BaHUE MHTEHCHBHBIX METOJIOB, CO3JAIONMX HIUIIO3HIO
OBICTPOTO OBIIAJCHHUS SA3BIKOM, HO HE JIAIONMX MPOYHBIX U TOJTOCPOYHBIX 3HAHUN, YMEHU U HABBIKOB
[Mykun, 2010]. SI3bIK, OCBOEHHBIN MO MOJOOHBIM METOJMKAM, CIUIIKOM OBICTpO 3a0biBaeTcs 0e3
MOCTOSTHHOTO MCIIONIb30BaHUA. To €CTh B CHUTYyallMH, KOTJa 4YEJIOBEK M3Y4WJI MHOCTPAHHBIU SI3BIK, a
MOHAAOOMJICA ATOT CaMblii WHOCTPAaHHBIN s3BIK Ui AKTHBHOTO MCHONIb30BaHus uepe3 10 er,
WHTCHCUBHBIE MeTOAbl Hed(PphekTuBHBI. 3a 10 €T s3bIK, M3YUYEHHBIM B pamMKax TaKUX METOJIOB,
MOJIHOCTBIO 3a0yJIETCsI, U €ro MPHUACTCS HEe JOYYUBaTh M HE BCIIOMUHATh, & H3y4aTh 3aHOBO. B Takom
cllyyae W3y4de€HHE HHOCTPAHHOTO f3bIKa JEHCTBUTEIBHO CTAaHOBUTCS HAIpPACHON TpaTod CUIl U
BPEMEHH.

OnHaKko, TOMUMO MHTEHCUBHBIX METOJIOB U3YUYEHUS! MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HUKTO HE OTMEHSLI
0oJiee cTapbIX M MPOBEPEHHBIX METOJIOB, KaK-TO: CO3HATEIHHO-TIPAKTUYECKUN WIIH JTAXKe TTEPEBOTHO-
rpammarnueckuil [[lykun, 2006; Kamyctun, 2024]. Onu TpeOyroT Ooliee ITHTENHLHON pabOThI, U MX
pe3yNbTaThl «Ha KOPOTKOW JAMCTAHIIMU» HE CTOJIb KPAaCUBBI JJIsi 00y4aeMoro | Jijisi pyKOBOACTBA MU
MPOBEPSIONIMX WHCTAHIIMW, HO 3HAHUS, TOJYICHHBIC IMPU OOYYECHUU IO JaHHBIM METOJUKAM,
0071a1a10T MPOYHOCTHIO U CIIOCOOHOCTBIO K «KOHCEPBAI[MUY, KOTAA BO3MOXKHO JUTUTENILHOE BpeMs He
MOJIB30BAThCA  HMHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM, HO TPU HEOOXOJAUMOCTH BOCCTAaHOBUTH HAaBBIKA
CaMOCTOATEIbHO WM C MUHUMAJIbHOM MOMOIIBIO HM3BHE 3a KOPOTKOE BpEMs, TaK KaK OCHOBBI
COXPaHSIOTCS, TOYHO TaK )K€ KaK U 3HAaHUE CUCTEMbI N3y4aeMOoro s3bika. To €CTh B TEKYLLMX YCIOBHUSIX
nenaecooOpa3Ho AenaTh YIOp HAa YCBOCHUM WHOCTPAHHOTO s3bIKa KaKk CHUCTeMBI. TeM Ooree 4To
COBPEMEHHBI MHp MPEAOCTaBISET OTPOMHOE KOJIMYECTBO BO3MOXKHOCTEHM JUIS CAMOCTOSTENIBHOTO
Pa3BUTHUSI MPAKTUYECKAX HABBIKOB BIIAJICHUS SI3BIKOM: UTEHUS, ayIMPOBAHUs, MUCHbMa, TOBOPEHUSL
OnHako pa3BUBaTh YTO-TO MOXKHO Ha OCHOBE HEKOH 0a3zbl — (hOHETHYECKOM, rpaMMaTUUYECKOW U
JIEKCUYECKOW cUcTeMBbl si3bIka. EcTh 0aza, Ha ee OCHOBE MOXKHO «BBITSHYTH» s3bIK. HeT — mpuxoaurcs
M3y4aTh MHOCTPAHHBIM SI3BIK «C HYJISD» C MAaCCOM HETaTUBHBIX MEPEKUBAHUM 0 TOTEPSIHHOM BPEMEHHU B
IIKOJIE U BY3e.

HakoHen, mMpUMEHHUTENBPHO K MPOUCXOJSIMM CE€lYac B MUPOBOW MOJMTUKE TEKTOHUYECKUM
CABUTAM CTOUT OTMETUTH TOT (PAKT, YTO C HEKOTOPOI J10JIeH BEPOSATHOCTU MOXKHO OXKHUAATH CHUKCHUSI
POJIA aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA MEKHAIMOHAIBHOTO 00IIeHHs. B CBSI3M C 3TUM MPUMEHUTETBHO
K TPAHCIOPTHBIM BYy3aM, BO3MOKHO, UMEET CMBICI OOpaTUTh BHHUMAaHUE HAa BaXXHOCTb H3yYCHHS
YacThi0 CTYIACHTOB JPYIUX S3bIKOB: HEMEIKOro, (PpaHIly3cKOrO, HCHaHCKOT0, MOHIOJIbCKOTO,
¢uHCKOTO, apabckoro, Typemkoro. JKenmesHble JOPOTH CO3[AI0T TPAHCIOPTHBIC KOPUAOPHI MPEKIIE
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BCEro TI0 CyIlle, a YMEHHUE TOBOPUTH C COCEASIMHU U MapTHEPAMH Ha UX S3BIKE SIBIIIETCS TEM JKECTOM
YBaXXEHH I, KOTOPBIN ITOMOTaeT YCIEeNHOMY B3aUMOJCHCTBHIO B 1I000M citydae [MeukoBckas, 2000].

3aKJII04YeHHe

CornacHO NPOBEAEHHOMY AaHAJIM3y pa3IUYHBIX METOJMYECKMX TpPYIOB I10 IpolieMaTuke
HACTOSIIEH CTaTbu, HENB3d HE YINOMSHYTh O pabore Makcuma Anekcanaposuda Jlomaruaa,
IpernojaBareis aHIIMICKOTo s3blka  Kadeapsl «MHOCTpaHHBIE SA3BIKM M MEXKYJIBTYpHbBIE
KOMMYHHMKALlMK» YPaJIbCKOIO TOCYAapCTBEHHOIO YHMBEPCUTETa IyTed COOOIIEHHs, KOTOPHIH B
paMKax CBOEH CTaTbU IPOBEII AHKETUPOBAHUE CTYICHTOB IIEPBOTO Kypca U BBISICHUJI, YTO OCHOBHBIMU
MOTHUBAILMOHHBIMU CUJIAMU JUISI CTYJIEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B B IUIAHE S3BIKOBOW ITOATOTOBKU B
MOpsIIKE YOBIBAHUS MOXKHO CUUTATH CIIEAYIOIIME: YTUIUTAPHO-TIparMaTuyecKue, NpopecCuOHaIbHbIE
¥ TI03HABATEJIbHO-00pa30BaTENbHbIC; CTHJIb MPENOAaBAHUS TUCIHUTUINHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK»
Take numeeT 3Haduenue [Jlonarun, 2023].
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Abstract

Foreign language proficiency and ability to use it is the important component within the general
educational part of the professional training for the technical specialist in the engineering field of
knowledge. Foreign language proficiency for the engineer asthe former specialist is necessary due
to the number of important purposes: to obtain foreign experience in the professional sphere, to work
with technical documentation in foreign languages and for the professional communication with
foreign colleagues. This article substantiates the role of foreign language as a general education
discipline in the system of higher professional education of transport engineers. This article also
considers the peculiarities of foreign language teaching in the current situation in relation to the
goals and objectives of education. Despite the complexity and high degree of tension of the
international situation, the above-mentioned objectives of foreign language learning have remained
unchanged. Their relevance is by no means cancelled, even though some approaches may undergo
various Kkinds of changes. In particular, the long-term preservation of linguistic knowledge, skills
and abilities becomes relevant. It is very important for the specialist to be able to recall what he or
she has learnt, even after a long time, if necessary, rather than to learn from scratch what he or she
has already learnt before. At the same time, the article points out the importance of the maintenance
a certain number of specialists who speak foreign languages other than English, since there are quite
a few non-English-speaking countries among our country's allies. In addition, in the long-term
perspective, international cooperation in the transport sector, especially in railway and road
transport, is determined not by the political situation, which is often transient, but by geography.
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